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DEAR CUSTOMER:

Thank you for buying this freezer. To ensure that you get the best results from your new freezer,
please take time to read through the simple instructions in this booklet.Please ensure that the
packing material is disposed of in accordance with the current environmental requirements.
When disposing of any freezer equipment please contact your local waste disposal department
for advice on safe disposal.This appliance must be only used for its intended purpose.
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1 Safety warnings

1.1 Warning

Wa rnin g risk of fire / flammable materials

TH I S appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas

in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail
applications.

IF the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

DO not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

THE appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.

WARN I NG Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear
of obstruction.

WARN I NG Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

WARN I N G: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING:PIease abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable
blowing gas and refrigerant.

VVARN I N G: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

VVARN I N G: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of
the appliance.

DO not use extension cords or ungrounded ( two prong ) adapters.

DAN G E R: Risk of child entrapment.Before you throw away your old refrigerator or freezer:

—Take off the doors.
—Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

THE refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.



RE F RI G E RANT and cyclopentane foaming material used for the appliance are

flammable. Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be
recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by
combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.

FOR EN standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload refrigerating appliances.

FOR IEC standard: This appliance is not intended for use by persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.)

C H I LD RE N should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

TO avoid contamination of food , please respect the following instructions:

- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the

compartments of the appliance.

- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

- Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water

supply if water has not been drawn for 5 days. (note 1)

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or drip

onto other food.

- Two-star (* %/ frozen—food compartments are suitable for storing pre—frozen food, storing or making

ice—cream and making ice cubes. (note 2)

- One[—@ —, two* ¥ —and three—star * % %) compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
(note 3)

- If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the

door open to prevent mould developing within the appliance.
Note 1,2,3: Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.

1.2 Meaning of safety warning symbols

-~

The symbols indicate prohibited matters, and those

behaviors are forbidden. Non-compliance with the

instructions may result in product damages or endanger
Prohibition symbols  the personal safety of users.

~

those behaviors must be strictly executed in line with the

operation requirements. Non-compliance with the

instructions may result in product damages or endanger
Warning symbols the personal safety of users.

o The symbols indicate matters that must be followed, and

N

The symbols indicate matters to pay attention to, and

these behaviors shall be specially noted. Due

precautions are needed or minoror moderate injuries
Note symbols  ©r damages of the product will be caused.

This manual contains lots of important safety information
(_ which shall be observed by the users. )

1.3 Electricity related warnings

©
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® Do not pull the power cord when pulling the power plug of the freezer.

Please firmly grasp the plug and pull out it from
the socket directly.

® Do not damage the power cord under any condition so as to

ensure safety use, do not use when the power cord is damaged
or the plug is worn.

Worn or damaged power cord shall be replaced in
manufacturer-authorized maintenance stations.

The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires
might be caused. Please ensure that the grounding electrode of the
power socket is equipped with a reliable grounding line.

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors
and windows in case of leakage of gas and other flammable gases.Do
not unplug the freezer and other electrical appliances considering that
spark may cause a fire.

To ensure safety, it is not recommended that to place regulators,

rice cookers, microwave ovens and other appliances on the top of the
freezer, those recommended by the manufacturer are not included. Do
not use electrical appliances in the food pantry.



1.5 Warnings related to placing items

1.4 Related warnings for use ® Do not put lammable, explosive, volatile and highly corrosive items

in the freezer to prevent damages to the product or fire accidents.

®
® Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the freezer, nor ® Do not place flammable items near the freezer to avoid fires.
\0/ damage the refrigerant circuit; maintenance of the appliance

must be conducted by a specialist.
® Damaged power cord must be replaced by the manufacturer,
ﬁ its maintenance department or related professionals in order
to avoid danger.

=

® This product is household freezer and shall be only suitable for
the storage of foods. According to national standards, household

freezer shall not be used for other purposes, such as storage

® The surrounding of the appliances around or the embedded of blood, drugs or biological products.

freezer door to avoid falling articles. R

o ® Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing ® Do not place items such as bottled or sealed container of fluid such
chamber when the freezer is running, especially metal containers in Beer as bottled beers and beverages in the freezer to prevent bursts and

structure shall not be obstructed while good ventilation shall be
p / maintained.
® The gapsbetween freezer doors and between doors and freezer
body are small, be noted not to put your hand in these areas to
prevent from squeezing the finger. Please be gentle when open the

order to avoid frostbite. other losses.

@ Do not allow children to enter or climb the freezer to prevent that
children are sealed in the freezer or children are injured by the / o
falling freezer.

® Do not spray or wash the freezer; do not put the freezer in moist i
places easy to be splashed with water so as not to affect the 1.6 Warnings for energy
electrical insulation properties of the freezer. 1)Freezer might not operate consistently when sited for an extended period of time below the cold end
of the range of temperatures for which the freezer appliance is designed.
2)The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or

in low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not

be consumed too cold;

® | \ [\ ® Do not place heavy objects on the top of the freezer considering 3)The need to not exceed the storage time recommended by the food manufacturers for any kind of
\ J that objects may fall when open the door, and accidental food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage
injuries might be caused. compartments or cabinets;
// 4)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while
= X ® Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of newspaper.
P2 connect the freezer to power supply within five minutes to prevent 5)The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or
damages to the compressor due to successive starts. cleaning could shorten the storage life.
A 6)The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach
of children and not in the vicinity of the freezer appliance, in order to prevent children from being locked
inside.

1.7 Warnings related to disposal

The freezer’s R600a refrigerant and cyclopentane foam materials are combustible
@ materials and discarded freezers should be isolated from fire sources and can not be
[ burned. Please transfer the freezer to qualified professional recycling companies for J
processing to avoid damages to the environment or other hazards.

o Please remove the door of the freezer and shelves which shall be properly placed to avoid
[ accidents of children entering and playing in the freezer. J

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased.They can take this product for

I cnvironmental safe recycling.



2 Proper use of freezer 2.2 Temperature Control

2.1 Names of components

Door handle

® Please electrify the chest freezer, the "POWER" lamp will
shine(green light).

® Rotate the thermostat knob clockwise,the temperature inside
chest freezer will be lower and lower.

® "COOLING " means cooling zone,"FREEZING"means the

Lamp .
freezing zone.
Hinge
Shelving basket
POWER
Cabinet +—eo
#’— Power cord (The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical
/ product or statement by the distributor)
] e++——— Shutter
Drainage hole = .. : — Temperature control
T panel

(The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical
productor statement by the distributor)

® The low temperature of freezer may keep food fresh for a long time and it is mainly used to store
frozen foods and making ice.

® The freezer is suitable for storage of meat, fish, shrimp, pastries class and other foods
not to be consumed in short term.

® Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for easy access.
Please be noted food shall be consumed within the shelf time.

Notice:

After long term using,there maybe a certain degree of wear with the hinge, it will cause the noise
when open/close the door and reduce the service life of hinge.lt is recommended to put the
grease on hinge for maintenance regularly,it can effectively eliminate noise and extend the
service life of the hinge.



2.3 Placement

@ Before using the freezer,
remove all packaging
materials including bottom
cushions and foam pads
and tapes inside the freezer,
tear off the protective film
on the door and the freezer
body.

® Keep away from heatand

@ The freezer should be placed

in a well-ventilated indoor
place; the ground shall be flat,
and sturdy .

® The top space of the freezer

shall be greater than 70cm,
and the distances from both

3 Maintenance of freezer

3.1 Cleaning

® Dusts behind the freezer and on the ground shall be timely
cleaned to improve the cooling effect and energy saving.

® Check the door gasket regularly to make sure there are no debris.
Clean the door gasket with a soft cloth dampened with soapy water
or diluted detergent.

® The interior of the freezer should be cleaned regularly to avoid odor.

® Please turn off the power before cleaning, remove all food, basket,
container,etc.

® Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the freezer, with
two tablespoons of baking soda and a quart of warm water. Then
rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and

® = O/ | avoid direct sunlight. Do not sides and backside shall be
place the freezer in moist or more than 20cm to facilitate
(, Z N watery places to prevent rust heat dissipation.
Y ~ M ‘F@ or reduction of insulating ®\Wipe the freezer inside and
effect. outside with warm moist
e rag (add a small amount of

detergent in the warm

2.4 Start to use water and wipe clean finally
with clean water)
id
& - ® The freezer shall stay for half an hour before connecting power

when it is firstly started.

Q/v ® The freezer shall run 2 to 3 hours before loading fresh or frozen
foods; the freezer shall run for more than 4 hours in summerin

advance considering that the ambienttemperature is high.

2.5 Energy saving tips

® The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

® | et hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading
the appliance forces the compressor to runlonger. Foods that freeze too slowly may
lose quality, or spoil.

® Be suretowrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the
appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

e Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

e Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as
many items as needed at one time, and close the door as soon as possible.

letit dry naturally before turning on the power.

e For areas that are difficult to clean in the freezer(such as gaps or corners), it is recommended
to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined with
some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials accumulation
in these areas.

® Do notuse soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors
in the interior of the freezer or contaminated food.

® Clean the baskets with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

Dry with a soft cloth or dry naturally.

e Wipe the outer surface of the freezer with a soft cloth dampened with soapy water,
detergent, etc., and then wipe dry.

® Do notuse hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives(such as toothpastes),
organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline
items, which may damage the freezer surface and interior. Boiling water and organic solvents
such as benzene may deform or damage plastic parts.

® Do notrinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short
circuits or affect electrical insulation after immersion.

3.2 Defrost

® Freezer shall be manually defrosted.

Unplug the freezer and open the freezer door, remove foods and shelving basket before defrosting;
Open the outflow hole and drainage hole (and place water container at the drainage hole);

indoor frost will naturally melt, wipe the defrost water with a dry, soft cloth. When the frost softens,
an ice scraper might be used to the accelerate de-icing process.

® Please remove the food and put in a cool place when defrosting before removing accessories.

Other mechanical devices or other means shall not be used to accelerate
except those recommended by the manufacturer. Do not damage the
(A refrigerant circuit. )

3.3 Stop using

Foods can be preserved for a couple of hours even in summer in case of power failure; it is
recommended to reduce the frequency of opening door and do not put fresh foods into the freezer.
Please unplug the freezer left unused for a long time for cleaning. Keep the door open to avoid the
bad odor.

Do not turn upside or vibrate the freezer, the carrying angle can not be greater than 45° . Do not
hold the door and hinge when moving this unit.

Continuous operation is recommended when the freezeris
A started. Please do not stop the freezer under normal
( circumstances so as not to affect the freezer's service life. )




4 Trouble shooting

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service
department if the issues are not settled.

-

Inoperation

Odor

Long-term operation
of compressor

llluminating light
does not shine

The freezer door can
not be properly closed

Loud noises

Transient difficulty in
door opening

Freezer enclosure heat
Condensation

Airflow sound
Buzz
Clatter

Whether the freezer is plugged and connected to power;
Low voltage;

Whether temperature control knob is in the work area;
Failure power or tripping circuit.

Odorous foods should closely wrapped;
Whether foods are rotten;
Whether the interior shall be cleaned.

It is normal that freezer operates for longer time in
summer when the ambient temperature is higher;
Do not put too much food in the freezer at one time;
Do not put foods until they are cooled;

Frequent opening of freezer door;

Thick frost layer (defrost is needed).

Whether the freezer is connected to power, whether the
light is damaged.

The freezer door is stuck by food packages;
Too much food;
Unbalanced freezer.

Whether the floor is flat, whether the placement of freezer
is stable;
Whether the freezer accessories are properly placed.

After refrigeration, there will be pressure difference between
the inside and outside of the freezer to result in transient
difficulty in door opening. This is a normal physical phenomenon.

The freezer enclosure may emit heat during operation
specially in summer, this is caused by the radiation of the
condenser, and it is a normal phenomenon.

Condensation: condensation phenomenon will be detected
on the exterior surface and door seals of the freezer when
the ambient humidity is large, this is a normal phenomenon,
and the condensation can be wiped away with a dry towel.

Refrigerants circulating in the refrigerant lines will produce
eruption of sound and grunts which is normal does not affect
the cooling effect.

Buzz will be generated by running compressor specially
when starting up or shutting down.

The solenoid valve or electric switch valve will clatter which
is a normal phenomenon and does not affect the operation.

1010

All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit
you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and
the specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to
change without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for
further details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and
itis advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library
11



Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

® Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details Unit details
Full Name* Unit Type*
v
Address* Serial Number of the unit*
Postal Code* Date of Purchase*

Invoice Number*
Phone Number*

Additional Details
E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @ e

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

Lo

J

7[ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
sent to your email

12
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ATAMHTE XPHXTH:

2ag EUXAPLOTOUE TIOU €TIAEEATE AUTO TOV Katapuktn. Ma tnv Stac@daAion tng BEATLOTNG
AgLToupylag Tou vEou oag Katauktn, TapakaAoUpE SLaBAoTe Tipwta TG odnyleg tou
TIEPLEXOVTAL O€ AUTO TO eyxelpidLo. BeBawwbeite mwg n andppudn Tng cuokeuaotag ExeL
ylvel ocUpPwva Pe Toug Kavoviopoug. Katd tn andppudn tou KataUuKTn ETILKOWVWVINOTE HE
TLG TOTILKEG ApXEG YLa TN owoth andppudn Tou TiPolovTog. H cUOKELH autr| SV TIPETIEL VA

( XpnotgotoLleltat yia GAAoug oKoTtoUG,. ]
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1. 08nyieg acwpaleiag
1.1 NpoeLdomoinon

n POE Ldoto i.r]c N: klvéuvog upkayLdg / eDPAEKTWY UALKWY

AU'EI‘] N GUOKEUT) TIPOOPLETAL YLA XPriON OE OLKLAKES KAL TIAPOHOLEG EQAPHOYEG, OTIWG -KOUL{VA TIPOCWTILKOU
O€ KATaoTrHata, ypagsia kat AAa TiepLBAMOoVTA- aypoLkieg Kat TEEAATEG o€ EevoSoxela, HOTEA Kat AN
TepLBAAovVTa TUTTIOU KATtoLKkiag - TtepLBarovta turou tavdoyxeiou (bed & breakfast), tpogpodootia kat
TIAPOUOLEG EQAPHOYEG N ALOVLIKAG TIWANONG,.

AV 1o ka\s10 Tpopodootag sivat PBappEvo, TIPETIEL VA AVTIKATACTABEL ard TOV KATAOKELAOTH),  TO
€E0UOLOSOTNHEVO KATAOTNHA TEXVLKIG UTIOOTAPLENG ) ATto ATOoA PE TTapOHoLa ELSIKEUOT, TIPOKELEVOU Va
arogeuyBetl o kivéuvoc,

M NV anobnkelete o€ auTr) T CUCKELN EKPKTLKEG OUGLEG OTIWG AEPOCOA HE EVPAEKTO TIPOWBNTIKO AgPLo.
H OUOKEUI TIPETIEL VA ATTOCUVSEDEL JETA TN XProN KALTIPLY YIVEL cLUVTr)PNOoN aTtd TOV XPHOoTH.

NMPOEIAONOIHZH: Awatnpeite EAeUBEePEG TLG OTIEG EEAEPLOPOU, OTO TIEPLBANPA TNG CUCKELNG 1 oTNV
EVowpatwpevn dopr), xwplg epmodia.

MPOEIAOMOIHZH: M) XPNOLUOTIOLELTE PNXAVLKEG CUOKEUEG 1) GAAA €A YLA VA ETILTAYUVETE T
Sladikaoia ardPuéng, EKTOC attod EKELVEC TTOU CUVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKELAOTH).

NMPOEIAONOIHZH: Mnv TtpoKaAe(Te {NpLa 0To KUKAWHA PUKTIKOU JECOU.

MPOEIAOMNOIHZH: MnV XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUEG €O OTA Slapeplopata amobrkeuong
TPOP{PWV TNG CUOKEUNG, EKTOC av £(val TOU TUTIOU TTIOU GUVLOTA O KATAOKEUAOTHG.

NMPOEIAONOIHZH: MapakaAeiote va aroppiyete To Puyelo cUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG
OXETLKA PE TNV SLABEDN TNG CUOKEUNG AOYW TOU EVPAEKTOU agPLOL EPPUONONG KAL TOU PUKTLKOU PECOU.

MPOEIAOMOIHZH: kara TNV ToTI0BETNON TNG CUOKEUNG, BERatwBelte dTL To KAAWSLO Tpopodoaotag Sev
EXELTIAYLSEUTEL ) €L UTTOOTEL {NULA.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv tottoBeteite TTOMEG (POpNTEG TIPLLEG I POPNTEG TIAPOXES TPOPOSOoiag oTo
TilOW PEPOG TNG CUCKEUNG.

Mr]v XPNOOTIOLELTE KOAWSLA TIPOEKTAONG N N YELWHEVOUG QVTATTTOPEC (U0 aKiSWV).

KINAYNOzZ: Kivéuvog mtayideuong matduwv. Mpuv Tetagete o oAl Yuyeio r) tov katapukn:
-AQALPEDTE TLG TIOPTEG,.
-APNOTE Ta pAwLa otn B£0n TOUG, WOTE Ta TTALSLA Va PNV PTIopouV va aveBouv eUKOAA HECQ.

To puyelo TpEmeL va armoouvseBel amd TNy TNy TPoWoSooiag TipLY ETILXELPHOETE TNV yKATACTAON
€£apTAMATOC,

To llJUK'[I.KO HEQDO kat to kS agpLopol kukAoTtevTaviou oL xpnotpomolodvTal yla to Yuyeto eivat
eVPAeKTa. Katd ouvereLa, étav to Puyelo SLaAVETaL, TIPETTEL VA ATTOPAKPUVETAL aTtd OTIOLASITIOTE Tty
(PWTLAG Kal va TtapaAapBAvetal amo pLa ELSLIKNA ETalpela avaKTnong YE avTiotolyn TILoToTIoNon SLaWopETIKN
aré tnv andppudn pe kKavon, £T0L WOTE va aroWeuxBel N ipdkAnon BAABNG oto TepBAAOV I) OTIOLACSATIOTE
NG BAABNG.

15



Kataton potuTtio EN: Auth n cuckeun prtopei va xpnotpotmon8si ané matdLa nAtkiag amo

8 ETWV KaL Avw KaL ATOUA PE HELWHEVEG CWHATLKEG, ALOONTNPLAKEG 1] SLAOVONTLKEG LKAVOTNTEG N
ENAELYPN EPTIELPLAG KAL YVWOTNG, EAV £XOUV ETILRAEYN 1] 08NYLEG CYXETLKA PE TN XPrON TNG CUGKEUNG
HE ac@alr] TPOTIO KAL KATAVOOUV TOUG EUTIAEKOPEVOUG KLVEUVOUG. Ta TIaLSLA Sev TIPETIEL VA

mtatouv p € tn ouokeur). O KaBapLoPOG KAt N cUVTHPNON TOU XProTn SV TIPETIEL va TTpAyHatoTotovvTat
aro atdla xwpig emiPAePn. Ta atdla nAkiag amo 3 £wg 8 ETWV ETILTPETIETAL VA (POPTWVOULV KaL VA
EKPOPTWVOVTAL PUKTLKEG CUOKEUEG,.

Kata TO npstumo IEC: Auth n cuokeur Sev ipoopiletat yLa Xprion aré dropa
(cUPTTEPLAQUBAVOHEVWV TTALSLWV) HE HELWHEVEG GWHATLKEG, ALGONTNPLAKEG I SLAVONTLKEG
LKAVOTNTEG ] EAAELYPN EPTIELPLAG KAL YVWONG, EKTOG EAV £XOUV ETILBAEYN 1] 08NYLEG OXETLKA PE TN
XPHON TG GUGKEUNG ATt ATOHO UTLEUBUVO yLa TNV ACGYPAAELA TOUG.

Ta awdid sa TIpETEL va e BAETTIoVTAL yLa va BeRatwBelte 6t Sev tailouv Pe T CUOKEUN.

OL odnyleg mepthapBavouv tnv oucia Twv akoAoUBwV: M va amo@uyete TN HOAUVON TwWV TPOWIHWY,

TNPHOTE TLG TTAPAKATW 08NyLEC:

- To Avolypa tng mOPTAG yLa HEYAAEG XPOVIKEG TIEPLOSOUG UTIOPEL VA TIPOKAAETEL CNUAVTLKY AVENOoN TG
Beppokpaoiag ota Slapepiopata tng CUCKEUNG.

- KaBaploTte TakTKA TLG ETILPAVELEG TIOU ITTOPOUV Va £pOOUV O€ ETIAP) PE TA TPOPLUA KAl Ta TipooBdotpa
OUCTNHATA ATIO0TPAYYLONG.

- KaBaplote tig degapeveg vepol Qv Sev £X0uV XpnoLpoTionBel yla 48 wpeg. ZEMAUVETE TO cUOTNHA
TIapoxng vepou Tou slvat cuVEESEPEVO E TIAPOX N VEPOU €AV SV EXEL TPAPBNXTEL VEPO yLa 5 NUEPEG.
(onpeiwon 1)

- ATtoBNKeVOTE TO WHO KPEAg Kat Ta Pdpla o€ KatdAnAa Soxela oto Puyelo, £TOL WOTE va PNV €pxovtal o€
€A f va pnv otalouv o dAA\a tpé@Lua.

- Ta tpuApata anobrjkeuong KatePuypEVwWY Tpo@ipwy U0 aoTEpwy elval katd\\nAa yLa tnv
amoBnkeLon TIPO-KATAPUYHEVWY TPOWIHWY, TNV aTtoBrKELON 1| TNV TIAPACKEUT TIAYWTOU KAl TNV
TIAPAOKEUN nayOKL')Bw\“ansiwo 2)

- Ta Slapepiopata evog -, 600 -KOL TPLWV aoTEPWV SeV elval KATAAANAQ yLa TNV
kataugn vwmwv tpo@ipwy. (onueiwon 3)

- AV ) OUOKEeUN) €lval avoLKTr) yLa HEYAAO XPOVLKO SLACTNHA, ATIEVEPYOTIOLNOTE, EEMAYWOTE, KaBaploTe,
OTEYVWOTE KAL AQr)OTE TNV TIOPTA AVOLKTH) YLa VA ATTOPUYETE TNV aVATTTUEN HOUXAQG HECQO 0T CUOKEUT).

Znuelwon: MapakaAeiote va emBeBalWoeTe av LoXVEL AVAAOYA HIE TO (850G TWV SLAPEPLOPATWY TNG
OUOKEUNG 0aC.
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1.2 Znuaocia Twv cUPBOAWY TIPOELSOTIOLNONG ACWaAELag

o

SUpBoAo amayopeuong

Autd ta oUpBoAa uttodelkvUouv anayopevoels. Eav dev akoAouBnBouv
OL OUYKEKPLUEVEG 08NYLeg uTtopel va TtpokANBel BAABN TNg povadag i
TPAUPATLOPOG TOU XproTn.

O

AuTdA Ta cUPPBOAA UTTOSELKVUOULV TIWG TIPETIEL VA AKOAOUBNBOUV OL GUYKEKPLUEVES
oényleg mapaMnAa pe tig 0dnyleg Asttoupyiag. Eav ev akoAouBnBouv ot
OUYKEKPLPEVEC 06NYleg pmtopel va ipokANnBel BAGRN otn povada f Tpaupatiopog
Z0pPoAo mpoetdomoinong  TOU xpr']otr].

L nueiwon cupPoAo

Autd ta oUpBoAa uttodelkvUouv 08nyleg otLg oToteg TipeTeL va §00el LéLaitepn
Tipoooyr). Ze avtiBetn mepimtwon pmopel va pokAnBouv tpaupatiopol i BAABN
otn povada.

AUTO TO £YXELPLOLO TIEPLEXEL TIOAAEG ONHAVTLKEG TIANPOYOPLEG YLA TNV ACPAAEL
( OL OTIOLEG TIPETTEL VA TNPOUVTAL ATIO TOUG XPHOTEG. 0'—]

1.3 08nyieg aocwalelag OXETLKA PE TO peVHA

® Otav BEAeTe va agatpecete To LG arod tn Tpila pnv tpaBdate To KaAAwsLo.
MLAoTe 0PLYXTA TO LG KAL APALPECTE TO aTtd TNV TIptda.

® ['La TNV ao@aAr) Asttoupyia BeBalwbeite wg Sev uttdpxel pBopd oto
KaAwdLo ) otnv Tpida.

® Eva pBappevo KOAWSLO TIPETIEL Va avTkataoTabel armd eEELSIKEUPEVO
TIPOCWTTLKO.

® TO LG TOU KOAWSI0UL TIPETEL VA £lval oLYTA ToTtoBeTnpEVo otnv Tipida,
aM\LWG pmtopet va ipokAnBet upkayLd. BeBatwbeite mwg n mipida eivat
OWOTA YELWHEVN.

® K\elote tn Bava agpiou kat avoi&te TopTeG kaL tapabupa oe
Tieplmtwon lapporng agpiou i AWV EUPAEKTWV agpiwv. Mnv
Bydlete amd tnv mipila tov kataPukTn r) AANEG CUOKEUEG SLOTL YLa
oTiBa pTopel va TIpOKAAECEL PWTLA.

® Mnv tomoBetelte payeLlpLka okeun, YOUPVOUG PLKPOKUHPATWY N
GAAEG OUOKEUEG TIAVW OTOV KATAPUKTN. Mnv ToTtoBeTelTE NAEKTPLKEG
OUOKEUEG O€ amoBbrkn Tpo@ipwv.
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1.4 O&nyieg aocywalelag OXETLKA PE TN XPHoN
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® OTI0LaSNTIOTE ETILOKEUN 1 AAAQyH| ATTO EEELOIKEUPEVO TIPOOWTILKO S€V
artayopeveTal. ATtayopeUeTal N Bopd TWV PUKTIKWY CWANVWOEWV Kal
OTIOLOSTIOTE ETILOKEUN I} CUVTIPNON TIPETIEL VA YiveTal artd eEELSIKEUPEVO
TIPOCWTTLKO.

® PBappEvo KaAwsLo Tpopodootag TpETeL va avtikabiotatat ano
TOV KATAOKEQOTH) N €EELSLKEUPEVO TIPOCWTTLKO YLA TNV ATIOPUYT)
TPAUHATIOHWV.

® O TIPETIEL VA UTIAPXEL ETTAPKNG XWPOG YUpwW artd Tov KataUKTN WOTe va
UTTAPXEL ETTAPKNG EEAEPLOPOC,.

® Ta 5LaKeva avapeoa oty TIOPTA KAL TO CWHA TOu Katapuktn eivat TToAU
HKPA. ETTOPEVWG PNV TOTTOBETELTE TA XEPLA 0AG OE QUTEC TLG TIEPLOXEG YLa
va PNV ayt&eutouy Ta §AXTUAA 0aG. Mnv kAslveTe amdtopa tnv opta
Tou KataukTn, uropel va arocuvappoloynBouv eEaptrjuata.

® Mnv avolyete TpoO@LUa | cUOKeUAGOLEC pEca oTov BAAapo Tou kataPUKTn
OTaV QUTOG AsLToUpYEL.

® Mnv eMLTPETETE OTaA TTALSLA va aveBaivouv f va PTtdwvouy JEca oTov
katauktn. YIapxet Kivbuvog va kKAeLswBoUv péoa f va Tiegouv aro
Tov Katauktn.

® Mnv pixvete vepd otov kataUKTn KaL Pnv Tov ToToBeTelTE o€ pepn
pe udnAn vypaocia, SLOTL UTIAp)EL KivEUVOC PBOPAG TNG NAEKTPLKAG
pHOvwong Tou Katauken.

® Mnv tomoBeteite Bapld avtikelpeva dvw tov kataPuktn, SLOTL
UTtApxEL KiVEUVOC TITWONG KATA TO KAELOLHO TNG TOPTAG Kat
TpAUPATLOHOU.

® Na agatpeite To kaAwdLo armo tnv pida oe meplmtwon SLakotrg
peLATOG 1 KAtd Tov KaBapLlopo Tou katapuktn. Mnv emavacuveeste
Tov katauktn otnv Tipila av ev tapeABouv TOUAGXLOTOV 5 AeTTTd, yLa
TNV arouyn BAABNG TOU CUUTILEDTH).

1.5 0ényleg aopalelag GYXETLKA PE TNV TOTIOOETNON AVILKELHEVWV

@ Mnv tomoBeteite eVPAEKTQ, EKPNKTLKA, AoTAON Kal SLaBpwTikda
QVTLKELPEVA pPEoa oTov KataPuKTn, yla tnv aroguyr BAABNg tou
kataguktn r TupKayLag.

@ Mnv tomoBeteite EVPAEKTA UALKA KOVTA OTOV KatauKTn, yLa tnv
aToPUYN TIUPKAYLAG.

@ AUTO To TIpOLOV elval OLKLAKOG KataUKTNG Kal TIPETIEL VA
XpnolpoToLeLtaL Hovo yLa tnv anobrkeuon Tpo@ipwv. ZUP@Wva pe
TOUG €BVIKOUG KaVOVLOPOUG OL OLKLOKOL KaTtaPUKTECG Sev TIPETIEL VA
XpnotpoTolovtatl yla GAOUG OKOTIoUG OTIWG aroBbrjkeuon alpatog,
(PAPHAKWV I BLOAOYLKWV TIPOTOVTWV.
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® Mnv tomoBeteite oTOV KATAPUKTN UyPA OYPAYLOPEVA 1] OE UTIOUKAALQ,
® OTIWG PTTUPEG KAl AVAPUKTLKG, yLa TNV arto@uyr oTacipatog ry GAAwv
QTTWAELWV.

Beer|

— 0

1.6 MPOELSOTIOLNOELG yLa TNV EVEPYELA

1) O katapUKTNG PTTOPEL VA PNV AELTOUPYEL PE CUVETTEL OTAV TOTIOBETE(TAL YL EKTETAREVO XPOVLKO Stdotnua
0T KATWTEPQ OpLa BepOKpacLwy PUxoUG, amo Ta oTola €xeL oxeSLAOTEL va AeLToupyEL.

2) Ta a@pwsén Totd Sev TIPETEL va artoBnkeUovTal ota Slapepiopata Twy TPoipwy f os Slapepiopata

TWV XapNAWV Bepuokpactwy. OpLopeva TipoldvTa OTIWG OL YPAVITES SEV TIPETIEL VA KATAVAAWVOVTAL TIOAU
TIAyWHEVA.

3) Elvat avaykn va pnv utepBaivetat 0 CUVICTWHEVOS XPOVOG ATTOBNKEUONG aTtd TOUG TIAPACKEUAOTES
TPOPIPWV yLa KABE 50U TPOPLUO Kal LELwG yLa TpoPLUa taxelag Katdpuéng r KatePuypeva tpo@Lua.

4) AapBdvete Tig avaykaileg ipo@UAGEELS yLa va epmtodioete pila avaitia avgnon otnv Beppokpacia twv
KATEPUYHEVWVY TPO@HWVY Katd TNV artdPuén tng CUCKEUNC, OTIWE TO TUALYHA TOU KATtePUyPEVOU paynTou Je
TIOMEG OTPWOELG EPNUEPLSWV.

5) H ab&non otnv Beppokpacia twv KatePuypevwy Tpo@ipwy Katd tn SLapkeLa xelpokivntng amouing, tng
OUVTAPNONG KAL TOU KABapLoPoU PTIOPEL VA JELWOEL TOV XPOVo {wr)G 0TV ArtoBrKEUCN TwV TPO@IHwWV.

6) Ma TG TIOPTEC KAL TA KATIAKLA TIOU KAELSWVOULV, TIPETTEL TA KAELSLA VA PUAACCOVTAL JOKPLA arto TIatSLd Kat
OXL KOVTA OToV KataUKTn, £ToL WoTe va arotparel Tlavo KAEISWHA TOUG EVTOG TG CUCKEUNG.

1.7 0&nyieg aocywalelag OXETLKA PE TNV amtoppLyn TNG CUCKEUNG

katapukTng TepLexel R600a YUKTLKO LYPO Kat UAKA Ta ottota sival eUAekTa. OL KATAPUKTEG
TIOU €lvaL TIpoG amoppudn ev TipeTeL va Bplokovtal Kovtd o€ TinNyeg BepudtnTag.
MapakaAOUPE PETAWEPETE TOV KATAPUKTN O€ ELSLKOUG OPYAVIOHOUG QVAKUKAWGNG YLa TNV

( ® QTTOPUYN KATAOTPOPNG TOU TIEPLBAMNOVTOG,

AQALPEDTE TNV TIOPTA KAL TA pAPLA TOU KATAPUKTN KaL TOTIOBETHOTE TOV 08 KATAANAO PEPOG
o WOTe va anoeuyBoLv TiBavol tpavpatiopol TTatdLwy Ta ottola PTopel va Ttaldouy e Tov
( koraUKTn.

ZWoTn anoéppun Tou TpoilovTod:

To oUPBOAO AUTO UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV aUTO Sev TIPETIEL VA ATTOPPLPOEL pE

GAAa olKLakd amtoppippata. MNa va epmodioste bavr) poAuvon oto TEPLBAMoV N
otnVv avBpwTtLvn Lyela ato PN eEAeyXOpEVN SlaxelpLon amoppLUPATWY, AVAKUKAWOTE
uTIELBULVQ, TPOWBWVTAG TNV PLWOLUN EMAVAYPNOLUOTIOINCN TWV UALKWYV TNG CUCKEUNG.
FLa va ETILOTPEPETE TNV XPNOLUOTIOLNHPEVN CUCKEU 0AG, TIAPAKOAW X PNOLUOTIOLELOTE
TLG TOTILKA EVEESELYPEVEG HEBOSOUG ETTLOTPOYPIG KL GUANOYNG I ETILKOWVWVIOTE JE TOV
TIWANTr) amod Tov oTtolo ayopAacate TNV CUCKEUT). MTtopel va AdBEL Katl va avakUKAWOEL
TO TIPOLOV e TIEPLBAANOVTIKA aoaAr) peBodo.
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2. ZwOoTH Xpron tou katapuktn

2.1 Neprypawn EEaptnudtwy

Auxvia LED

Mevteogéc

KaAdabt

ATIOBNKEUTIKOG——+—»

ybpoc KaAwdLo

 +&  tpogodootiag
EL— Acpaywydg

— Nivakag pubuiong
Beppokpaciag

onn
amootpdyyLong L ®© °d

(H mapamdvw etkova ivat evEelKTLKn. H Tipaypatikr) SLapgop@won Twy e§apTnUAtwy Pmopel va Slapepet
OTO (PUOLKO TIPOLOV)

@ H xapnAr) Beppokpacia tou katapUKTn PTIOPEL va SLatnpriosL PPEOKA TA TPOPLUA yLA APKETO X POVLKO
SLaotnua Kat xpnotgoroLeital kuplwg yla tTnv anobrnkeuon KatePuypeVwY TPOPiPwy Kat yLa Tdyo.

® O katapuktng elvat KatdA\AnAog yLa tnv anobrikeuon kpeatog, Paplwy, yapidwv, {upapikwy, pudlov
Kal AAM\WV Tpo@ipwy Ttou Sev Ba katavaAwBouv o GUVTOO XPOVLKO SLactnua.

® To Kpeag KaAo Ba elvat va to xwpl{ete o€ PLKPEG PEPLEEG yLa EUKOAOTEPN TIPOCPAOH). Oa TIPETEL VA
ONHELWBEL WG Ta TPOPLUa Ba TIPETEL va KatavaAwBouv TipLv TNV nuepounvia Angng.

Ewdomoinon:

MeTa amo pakpd xpron tou katapuktn, bavr) 9Bopda Tou PEVTEDE, UTTIOPEL va TTpokaAeoeL BOpuo
KQTA TO AVOLYHA KAl TO KAELOLHO TNG TTOPTAG, KABLOTWVTAG TOV HEVTECE Va XPr{EL ETILOKEUNG. ZUVLIOTATAL
n AlTtavon Tou PEVTEDE (YpaoapLopa) Katd TnV TAKTLKI) TOU GUVTHPNO, KaBwGg £ToL PTIopouv va
€GoAELPOOLV amoteAeopatikd ol BopuPol kat va eTtektabel n Stapkela (WG TOU PEXPL TNV ETILOKEUN.
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2.1 Mivakag puBbuLong Beppokpaciag
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POWER

@ Katd tnv ouvdeon tou kataPuKTn Pe TNV TTapoxr| pEVPATOG, NAuxvia
“POWER” Ba pwTioeL (TIpacLvo pwg).

® MNeplotpePte Tov BepPOOTATN KATA TNV YOPA TOU POAOYLOU, yla va
HELWOETE TNV BEPUOKPACLa 0TO ECWTEPLKO TOU Katauktn.

@ H £vdelEn “COOLING” avapepetal otnv wvn Beppokpactwy PuEng, evw
n evéel&n “FREEZING” apopd otnv {wvn Beppokpactwy KataPugng.

(H mapamavw elkova elvat evEELKTIKE. H Ttpaypatikn Stapdpewaon Twy eEapTnUatwy Propel va
SLAPEPEL OTO PUOLKO TIPOLOV)

2.3 TomtoBstnon

AN
D
&,

T

MpLv xpnoLPoTIOLoETE
Tov katauktn,
aQalpeoTe OAA TA
UALKA cuokeuaoiag
oupTEpA\apBavopEvwy
TwV BAcEwv KaL Twv
TawLwv Tou Bplokovtat
OTO ECWTEPLKO TOU
katauktn. Apatpeote
TO TIPOCTATEUTLKO YA
aro TNV MOPTA KAl TO
owpa Tou katapukn.

BeBalwBeite mwg gv
Bploketat kovtd o€
TiNyEg BeppotnTag

KaL aropUYETE TNV
amneuBeiag nAtakn
aktwoBoAia. Mnv
TomoBeteite Tov
KatapuKn o€ HEPOG PE
uynAn vypaota, yta tnv
amopuyn ePeAvLong
oKoupLdg r Bopag tng
povwong.
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® O katapuktng Ba mpemeL va
TomoBetnOel o€ Evav xwpo pe
KQAO €§aepLOPO KaL o€ emimedo
£6apog.

@ H amootaon armod to mavw
MEPOG TOU KATPUKTN TIPETTEL
va elvat geyaAutepn anod
70cm Kat oL artooTACELC OTO
TIAAL KA TTlow TIPETEL Va elvat
peyaAUTepeG amd 20cm yla
EUKOAOTEPN XPHoN TNG TdPTag
KaL EUKOAOTEPNC peTddoong
BeppoTnTac.

® KaBapiote To e0WTEPLKO TOU
KataUktn pe eva Bpeypévo
mavi (mpooB<ote og (eotd
VEPO PLKPN TTooOTNTA
aTopPUTIAVTLKOU YL TOV
KaBapLlopd kal EmeLta
Xpnotlgotolnote kabapo vepod)



2.4 Ekkivnon

@ [1pLV TNV TIPWTN EKKLVNON TIEPLUEVETE PLOT WPA KAl JETA CUVEEDTE TNV TIAPOXN
pevpatog 220-240V/50Hz.

# ® [pLv ToToBEeTNOETE PpeTKA ) KateYuypEVa TPOPLUa Ba TIpETEL 0 KatapuKTng va
[ d elvat og Aettoupyla 2 pe 3 wpeg kat To kahokaipt, Adyw tou OtL n Beppokpacia
O TiepLBaAovtog elval uPnAoTEPN, 4 WPEG.

2.5 YupPBouAgg e§oLlkovopnong evEPyELagG

@ H OUOKEUN TIPETIEL VA TOTTOBETELTAL OTNV TILO SPOCEPT) TIEPLOXN TOU SWHATIOU, HAKPLA ATIO CUCKEUEG
TIOU EKAUOUV BeppodTNTa ) AAEG £0TiLEG BEppOTNTAG KaL Va PNV Bploketal o€ ameubelag ékBeon otov
AALO.

@ AQOTE TA KAUTA TPOPLUA VA KPUWOOUV 0TNnV Bepuokpacia Tou Swpatiou TipLy Ta TOTIoBETAOETE EVTOG
TNG OUOKEUNG. TO TTapayEPLOPA TOoU KatapukTn eEavaykAleL TOV GUPTILEDTI) TNG CUOKEUNG VA SOUAEUEL
TEPLOOOTEPO. TPOWYLUA Ta ottola katauyovtal apyd Propel va aAMotwBouv i va xaAdoouv.

@ BeBawwbeite Tt TUAiEate Ta Tpd@LUa KatdANAQ, Kat OTL Ta SoxXEla Toug elval oteyvAa TipLy ta
TOTIOBETAOETE EVTOG TOU KATAPUKTN. AUTH N EVEPYELA PELWVEL ONPAVTLIKA TNV SnULoupyla Tidyou evtog
TNG CUOKEUNG.

® O anoBnKeUTIKOG KASOE TNG CUCKEUNG SEV TIPETIEL VA KOAUTITETAL IE AAOUHLVOXAPTO, XAPTOTIETOETEG
KePLVOo Xaptil. OL eTLOTPWOELG TTapePBalvouv otnv KUKAO@Yopia Tou KpUOU agpa, KAVOVTAG TNV CUCKEUN
va S0UAEUEL ALYOTEPO ATTOTEAECHATLKA.

@ [Mpotelvetal n opyavwon Twv TPOPIHWV PE ETIKETEC, WOTE Va PHELWBEL TO ouXVO Avolypa TNG TOPTag
TOU KATAUKTN KaL N TIOPATETAPEVN EPELVA OTO TIEPLEXOPEVO TOU. ASELAOTE OO0Q TIEPLOCOTEPQ £LEN
xpeLafooaote pla popd, Kat KAELOTE TNV TTOPTA TO CUVTOPOTEPO SUVATOV.
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3. Zuvthpnon Tou Katapukn

3.1 FevikoGg KaBapLopog

® OLoKOveG Ttlow arto To YPuyelo kat oto £6apog TipETel va kabapidovtat Eykalpa yLa
va BeAtlwBel to amotéAsopa PUENG KaL n €E0LKOVOUNCN EVEPYELAG.

® EAEyyeTe TAKTIKA TO AAOTLYO TNG TIOPTAC Yia va BeBatwbeite OTL Sev UTIAPYOULV
uttoAe{ppata. Kabaplote To AAoTLyo TNG TIOPTAG PE €va JaAako Ttavi, Bpeyuévo e
OQaTOUVOVEPO I HE APALWHEVO ATIOPPUTIAVTLKO.

® To 0WTEPLKO TOL Puyelou Ba TrpemeL va kKabaplleTat TAKTIKA yLa VA aTtoPEVYETAL N
ooun.

@ ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV TIAPOXT) PEVHATOC TIPLV KABAPIOETE TO ECWTEPLKO, APALPEDTE
OAQ TA TPOPLUQ, TTOTA, PAPLA, CUPTAPLA KATT.

@ XPnOLUOTIOLOTE €Va HOAAKO TIAVL I} 0POUYYyApL yLa va kKaBaploete To ecwTePLKO Tou Yuyelou, pe Vo
KOUTOALEC TNG 0OUTIAG PAYELPLKA 008A KAl VA TETAPTO TOU ALtpou {0t vePd. KatoTiy EETAUVETE [
VEPO Kal okouTtioTe. MeTd Tov KaBapLlopo, avol&Te TNV dPTa KaL AWroTE TO VA OTEYVWOEL (PUOLKA TIPLV
TO EVEPYOTIOLOETE.

® [La TIEPLOXECG TTOU elval SUOKOAO va kaBaplotolv oto Puyeio (OTwG otevd onuela, Keva f YWVLEG),
OUVLOTATAL VA TA OKOUTIL{ETE TAKTLKA JE VA HOAAKO Ttavi, paAakr) Bouptoa KATL Kat otav xpelaletal,
0€ oLVSUACHO E OpLOPEVA BoNBNTIKA EpYaAELa (OTIWG AETITA OTLK) YL VA SLACYAALOTEL OTL eV
OUCOWPEVOVTAL HOAUCHATLKEG OUCLEG 1 BAKTHPLA O AUTEG TLG TIEPLOXEG.

® Mnv xpnNOLUOTIOLELTE CATTOUVL, ATTIOPPUTIAVTLKO, OKOVN KaBapLlopoU, KaBapLloTikd PeKATHOU KATL., KABwG
auTA PTIoPEl VA TIPOKAAECOUV OOWEG OTO ECWTEPLKO TOU Puyelou 1 HOALVON TWV TPOPLHWV.

® KabBapiote to kKaAdBL pe €va paiakd tavi Bpeypévo Pe oamouvovePO ) APALWHEVO ATIOPPUTIAVTLKO.
TKOUTILOTE TO PE €va 0TEYVO JAAAKO TTavi I A@riOTE TO VA OTEYVWOEL PUOLKA.

@ ZKOUTILOTE TNV €EWTEPLKN ETILPAVELA TOU PUYELOU P Eva PaAaKS TTavi, BpeyPEVO PE OATIOUVOVEPO,
QTIOPPUTIAVTLKO K.ATL., KOL OTN CUVEXELO OKOUTTLOTE.

® Mn xpnotuoTioLeite okANPEG BoUPTOEG, CUPHQ, CUPHATLVEG BOUPTOEG, AELAVTLKA (OTIWG OSOVTOKPENEC),
0PYAVIKOUG SLAAUTEC (OTIWG AAKOOAN, AKETOVN, AASL UTtavavag KATL), Bpaotd vepo, 6&Lva ) aAKaALKA
Slahupata, ta omola propel va TipokaAeécouy Bopd TNV ETILPAVELA KAL TO ECWTEPLKO TOU Puyelou.

To Bpaotd vepd Kat oL opyavikol SLAAUTEG OTIWG To BeV{OALO UTIOPEL va TIAPAPOPPWOOUV ) Va
TIPOKOAECOULV (PBOPA OTA TIAQOTLKA PEPN.

® Mnv EemAevete ameuBelag pe vepo 1} AAAa LYPA Katd T SLAPKELA TOU KaBapLopoU, yLa va artopUYETE

BpayUKUKAWHA R Bopd oTNV NAEKTPLKA HOVWON.

3.2 Atoyuén

® H amouén tou katauktn ylvetal xeLpokivta.
Mpwv tnV anoPugn, armoocuvEECTE ToV KAatapUKTN armd TNV Ttapoxr) PEVHATOC KAL APALPECTE TA TPOPLUA
Kal ta pagLa. AVo(ETe TLG OTIEC amooTpdyyLlong Kat e£680U (Kal TOTIOBETHOTE TNV AeKAVN ATTOXETEVONG
OUMTIUKVWHATWY OTLG OTTEG £€060U). O TTAy0C OTO E0WTEPLKO Ba ALWOEL KL OKOUTILOTE TOV E €va
UYPO pHoAakd Ttavi. Otav HOAAKWOEL O TTAYOC , UTIOPELTE VA TOV aWaLPETETE e ELSIKO EpYalELo yLa va
ETILTAYUVETE TNV Sladlkacia tng armouéng.

® [MpLv TNV andPuin, aPalpeoTe TPWTA TA TPOPLUA KAL TOTIOBETIOTE Ta 0€ SPOCEPO PEPOG KAL ETIELTA TA
uttéAouta eEaptrpata.

Matnv anoPugn Sev TIPETEL VA XPNOLUOTIOINBOUV JNYAVLKEG CUCKEUEG N GAAA PEDQ,
EKTOG A0 AUTA TTOU OPLEEL O KATAOKEUAOTHG. BeBatwbeite wg ev Snploupyeitat
(‘A (B0PA OTO PUKTIKO KUKAWHA.

3.3 TeAog xpriong
Katd tn SLapKeLa SLAKOTIG pEUPATOC TA TPO@LUA HTTOPOUV va SLatnpnBolv yLa PEPLKEC WPEG AKOUA KAL TO
KahokaipL. Na amogelyetal To ouyvé AVoLypa TG TTOPTAG KAl TNV TOTIOBETNON PPECKWY TPOYIHWY OTOV
Katauktn.
‘Otav o katapuktng Sev Ba XpNoLUOTIONBEL yLa APKETO XPOVLKO SLACTNHA, ATTOCUVSECTE TOV artd TNV Ttapoxn
pEVPATOC, KOBAPLOTE TOV KAl AYr)OTE AVOLYTH TNV TIOPTA YLA TNV ATIOPUYH EPPAVLONG ACXNHWY OCHWV.
Mnv yupvdte avdmnoda, tomobeteite opl{ovtia r Snuoupyeite kpadaopoug otov katapuktn. H ywvia
HETAPOPAG SV TIPETIEL Va elvat TTAVW artd 45 poilpec. Katd tnv Yetakivnon va Kpatate tny mopta.

‘Otav €KKLVNOETE TOV KAataUKTn, CUCTAVETAL N CUVEXN G AsLToupyla Tou. Mnv

HETAKLVE(TE TOV KATAaPUKTN UTIO KAVOVLKEG CUVBNKEG, WOTE VA NV ETINPEACTEL N

(‘A SLapketa {wrig tou. )
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4. ErtiAuon tpoBAnpatwv

Ta mapakatw amid Bépata propet va emAuBoly amod tov xprjotn. Edv to poBAnua mapapeivet
ETILKOLVWVIOTE € TOV TIpopnBeuTr) 0ag.

-

~

EAgyEte v 0 kataUKTNG elval cuUVEESEPEVOG PE TNV TTIAPOX N PEUHATOC,.

O katapuktng dev XapnAn taon.

AeLltoupyet EAéyEte OTL 0 Beppootatng BplokeTal EVTOE TOU EUPOUG AELTOUpYLaG.
AtakoTtr) peUPATOG 1 EVEPYOTTIOLNONG ACPAAELAG OTO KUKAWHA
Tatpo@Lua Pe €vtovn oopr), Ba tpemeL va TUAlyovTat Emapkwe. EAEyEte

Oopeg HATIWG UTTAPXEL XAAAOHEVO TPOWLUO.

EAEYETE UNTIWG TO E0WTEPLKO TOU KaTaPuUKTN xpeLaletatl kabapLopo.

O oupTILEOTNG ASLTOUPYEL yLa
QPKETH Wpa

Katd tn SLapKeLa TOu KOAOKALPLOU EVAL (PUOLOAOYLKO O CUUTILECTAG
va AeLToupyel TEPLooOTEPO AOYW TNG LYNAOTEPNG Bepokpaaiag
TiepLBAAAovTOC.

Mnv ToTtoBeTelTE TTOAA TPOPLUA OTOV KaTaUKTN.

Mnv tomtoBeteite otov katapuktn (eoTtd TPOPLUA.

Mnv avolyete ouyvd tnv topTa Tou Katauktn.

Exel SnuLoupynBel mayL otpwpa Ttayou (xpetaletat arougn).

H evSuktikn Auyvia &ev
avapel

EAEyETe v 0 kataPuKTNG elval cuvEESEPEVOC e TNV TTAPOX T PEVHATOG
N Qv N EVELKTLKI Auxvia ExeL KagL.

H mtopta tou katapuktn ev
KAELVEL oWOTA.

H mtopta £xeL ppa&eL amd cuokeuaoteg TPoPiHwV. YTTIApXEL UTIEPBOALKN
TI00OTNTA TPOWIHWV.
O katauKkTng yepVeL.

Auvatog 66puBog

EAgyEte Qv Ta TpOPLUa £xouv ToTtoBeTtnBel cwota.
EAgyEte av o kataukTng eival o€ eminedo £6agog.
EAgyEte av Ta empEPOUC EapTraTa £xouv ToTtoBeTNOel owota.

EvSexopevn SuokoAia oto

H Slagopd mieong peta&l Tou E0WTEPLKOU KAl TOU EEWTEPLKOU TOU
Yuyelou pmopel va Snuloupynroet pLa tapodik SuckoAla avolypatog

AvoLya TG TIOPTag NG éPTAG. AUTO £lval éva (PUOLOAOYLKO PUGCLKO (PALVOUEVO Kal
\_ opel\etal otnv Sltaopad Bepuokpaaiag. )
ZUMBOUAEG

® Mropel va ek\Uetal BeppotnTa amno tov Katapuktn Katd tn Asttoupyla eL8tka to kaAokaipt. Opeiletat
OTNV EKTIOTIN) BEPPOTNTAG TOU CUPTIUVWTN KAt £(val (PUOLOAOYLKO.

@ >uprukvwpata: Otav urtapyet UPNAr OXETLKA vypactia PTopel va EPpavioToVV CUPTIUKVWHATA OTNV
€EWTEPLKN ETILPAVELA KaL OTNV TIOPTA. Elval (UoLloAoyLKO kat PTIOpPELTE ammAd va Ta anopakpUVETE PE eva

oteyvo Tavt.

® 'Hx0g porG: To PUKTLIKO UypO OTaV PEEL OTO PUKTLIKO KUKAWwA TTapayet evav 86pufo, o otmtolog eivat
(PUOLOAOYLKOG KaL Sev eTNPPeAleL TNV PUKTLKA arodoon.
® Katd tnv evepyortolnaon Kat amnevepyoTtoinon ToU CUPTILEOTH aAAA Kat Katd tn Asttoupyia Ba akolyetat

€VAG OUVEXOPEVOG NXOG,.

® 'Hxog kpotou: H nAektpopayvntikr BaABida r) o NAEKTPLKOG SLAKOTITNG TTapAyouV vav rxo oav KpoTo o
ottolog elval YuUOLoAOYLKOG Kat Sev eTtnpeadet Tn Asttoupylia.
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OAgg oL ELKOVEC OTO TIapOV eyxXELPLSLO sEunr]pstouv sns&r]yr]patLKouq okoTtoUG.

To T[pOLOV TIOU TIpopINBeUTrKaTE pTtopel va spchVLZsL opLopsvsq SLaPopEG WG TIPOG TO
OXNHQ, WOTOCO OLAELTOUPYLEG KAL TA XAPAKTNPLOTIKA TTApAPEVOLV (&La.

H etaipela &ev pepeL EUGL')vr] yla tuxc’)v TUTIOYpa@LKA AGaBn. O oxs&aopéq KaL oL
npo&aypcupsq TOU TIPOLOVTOQ pnopa va tpotottolnBolv XwpLig Ttponyoupevn Léotoinon
E OKOTIO TN BEATIWON TWV TIPOLOVTWV.

Ma AemttopepeLeg, ameuBuvBeite otov kataokeuaotr) oto 211 300 3300 r) oTov avTLTPOCWTIO.
TuXOV EVNUEPWOELG TOU eyxeLpiSlou Ba avaptnBouv otnv LoTtooeAiSa Tou Kataokeuaotn,
TIAPAKAAOUME Va EAEYEETE yLA TNV TILO TIPOCYATN €KEOOT).

Zapwote 6w yLa va KateBAoETE TNV TeAeuTala €kS00N Tou eyxeLpLSiou.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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YrtoBoAn Eyyunonc

® ETtLoke@Oeite T oeAlda pPag Kal EVEPYOTIOLNOTE TNV £yyUNor GaG HECW
Tou Ttapakatw link ) okavapovtag to QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

® JUUTIANPWOTE OA Ta TIESLA OTIWG PaivovTal TIAPAKATW

4 N

Fa va EVEPYOTIOLGETE TNV EYYUNOT, TIAPAKAAOUNE CUUTIANPWOTE TA TIAPAKATW TESIA

Ztolyela LsloktATn Ztolyela pnyavrpatog
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KatoxUpwaong oto email oag
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DRAGI CLIENTI:

Va multumim pentru achizitionarea acestui congelator. Pentru a va asigura ca veti avea
cele mai bune rezultate in utilizarea noii dvs. lazi frigorifice, va rugam sa cititi instructiunile
simple cuprinse in acest manual. Va rugam sa va asigurati ca materialele folosite la
amblare vor fireciclate in conformitate cu cerintele de mediu actuale. Atuni cand doriti
reciclarea oricarui echipament de refrigerare, va rugam sa contactati departamentul local

echipament trebuie folosit doar in scopul pentru care a fost produs.

( de management al deseurilor pentru sfaturi si reciclare in conditii de siguranta. Acest ]
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1. Avertizari de siguranta

1.1 Atentie

Avertizare: pericol de incendiu / materiale inflamabile

Acest aparat este destinat utilizarii in gospodarii sau alte locuri similare cum ar fi bucatariile
magazinelor, birouri sau alte locuri de munca; ferme, clientii hotelurilor, moteluri si alte medii de
tip rezidential; medii de tipul “bed and breakfast; catering si aplicatii similare non-retail.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de tehnicianul
service sau de catre o persoana calificata pentru a evita pericolele.

NU stocati substante explozive cum ar fi recipientele ce contin aerosoli, cu potential inflamabil,
in interiorul sau in apropierea acestui dispozitiv.

Aparatultrebuie sa fie deconectat de la sursa de energie dupa utilizare si inainte de a efectua
orice lucrare de intretinere.

ATENTIE: Pastrati gurile de ventilatie deschise, in interiorul carcasei aparatului sau in structura
incorporata, fara obstructii.

ATENTIE: Nu utilizati alte aparate sau mijloace de a accelera procesul de dezghetare, altele
decat cele recomandate de producator.
ATENTIE: Nu deteriorati parcursul agentului frigorific al dispozitivului.

ATENTIE: Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de stocare a alimentelor,
altele decat cele recomandate de producator.

ATENTIE: va rugam sa aruncati frigiderul in conformitate cu reglementarile locale deoarece
contine gaze infalambile si lichide de tip agent frigorific.

ATENTIE: Cand puneti in functiune aparatul, asigurati-va ca firul de alimentare nu este
deteriorat in nici un fel.

ATENTIE: Nu introduceti stecherul in prize multiple sau alte surse de alimentare in partea din
spate a acestui aparat.

Nu utilizati prelungitoare ce nu au impamantare.
PERICOL: Risc de blocare a copiilor. Inainte de a arunca vechiul frigider sau congelator:

- Scoateti usile

- Nu scoateti sertarele deoarece exista riscul de ranire a minorilor nesupravegheati
Frigiderul trebuie sa fie deconectat de la sursa de current inainte de a se instala accesoriile.

29



Agentulfrigorific si spuma de ciclopentan sunt materiale inflamabile. Prin urmare, atunci cand
reciclati frigiderul acesta trebuie sa fie tinut departe de orice sursa de incendiu si sa fie reciclat
de o companie specializata, pentru a preveni deteriorarea mediului inconjurator.

Pentru EN standard: Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta de minim 8 ani si de
persoane cu handicap fizic sau mental, sau fara experienta sau cunostinte daca au primit acordul
siinstructajul cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur, intelegand pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa interfereze cu aparatul. Curatarea si mentenanta nu trebuie sa fie facute de
copii fara supraveghere. Copiii de la 3 la 8 ani au voie sa incarce/descarce aparatele frigorifice.

Pentru |EC standard: Acest aparat nu trebuie sa fie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitate fizica, senzoriala sau mentala redusa, sau lipsa de experienta sau cunostinte, decat
daca au primit instructiuni din partea unei persoane calificata cu privire la utilizarea acestui
aparat.
COpiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca utilizeaza aparatul in mod corect.
Instructiunile trebuie sa includa informatii cu privire la urmatoarele: Pentru a evita
contaminarea mancarii, va rugam sa acordati atentie urmatoarelor aspecte:
- Deschiderea usii pentru perioade mari de timp poate cauza o crestere a temperaturii
interioare a aparatului.
- Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu bunurile si sistemele de drenaj
accesibile.
- Curatati rezervorul de apa daca nu a fost utilizat 48 ore; spalati sistemul de alimentare cu apa
conectat la o sursa de apa daca aceasta nu a fost aspirate timp de 5 zile. (nota 1)
- Stocati carnea si pestele in containere speciale ale frigiderului, ca sa nu intre in contact cu
alte bunuri.
- Compartimentele cu 2 stele sunt destinate stocarii bunurilor anterior congelate, cum
ar fiinghetata sau cuburile de gheata. (nota 2)
- Compartimentele cu o , doua Si @ nu se preteaza la congelarea bunurilor
proaspete. (nota 3)
- Daca frigiderul este gol pentru lungi perioade de timp, deconectati-l de la reteaua de curent,
decongelati, curatati si uscati, si lasati usa deschisa pentru a preveni acumularea de mucegai
in interiorul aparatului.

Note 1, 2, 3: Rugam confirmati daca se aplica conform tipului de compartiment al produsului dvs.
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1.2 Semnificatia simbolurilor de avetizare de siguranta

o

Simboluri de interdictie

Simbolurile indica situatii si comportamente interzise. Nerespec-tarea
instructiunilor poate provoca stricaciuni aparatului sau poate sa pericliteze
siguranta personala a utilizatorilor

Simboluri de avertizare

cu cerintele de operare. Nerespectarea instructiunilor poate provoca stricaciuni

Simbolurile indica situatii si comportamente care trebuiesc urmate in acord strict
aparatului sau poate pune in pericol siguranta personala a utilizatorilor.

Simboluri de notat

.

Simbolurile indica situatii care cer atentie din partea utilizatorului,
necesare precautii, nerespectarea poate provoca rani minore sau medii, precum
si stricaciuni ale aparatului.

trebuiesc notate de catre utilizatori.

( Acest manual contine multe informatii importante cu privire la siguranta, care j

1.3 Avertizari legate de electricitate

@ Nu trageti de cablul electric atunci cand vreti sa scoateti congelatorul din
priza. Va rugam sa apucati ferm de stecher si sa-l scoateti direct din priza.

® Nu provocati stricaciuni ale cablului electric in nici o situatie pentru a
asigura utilizarea in conditii normale de siguranta, nu utilizati aparatul
atunci cand cablul electric de alimentare este stricat sau stecherul este
uzat.

@ Cablul electric de alimentare stricat sau uzat va fiinlocuit Tn locatii de
service autorizate.

@ Cablul de alimentare trebuie sa fie in contact ferm cu rpiza, altfel poate
provoca incendii. Va rugam sa va asigurati ca electrodul prizei de
alimentare este echipat cu o linie de impamantare sigura.

@ VVa rugam sa inchideti valva tevii de gaz cu scurgeri si apoi deschideti
usile si ferestrele, in situatia in care exista scurgeri de gaz sau de alte
substante inflamabiole. Nu scoateti din priza congelatorul sau alte
aparate electrice avand in vedere ca acea scanteie poate provoca un
incendiu.

@ Pentru a crea un mediu sigur, nu este recomandat sa plasati regulatori,
masini de gatit, cuptoare cu microunde sau alte aparate deasupra lazii
frigorifice. Nu folositi aparatele electrice in camara,

31



1.4 Avertizari legate de utilizare
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@ Demontarea sau renovarea autorizata a congelatorului nu este interzisa.
Este interzisa provocarea de stricaciunila nivelul tevilor de refrigerant, iar
repararea si mentenanta congelatorului trebuie facuta de catre personal
profesionist.

® Cablul electric de alimentare stricat trebuie inlocuit de catre personalul
autorizat al firmelor de mentenanta sau profesionisti in domeniu pentru a
evita situatiile periculoase.

® Injurul unitatii sau a structurilor incastrate nu trebuie sa se afle obiecte
care obstructioneaza accesul, in timp ce buna ventilatie trebuie asigurata in
permanenta.

@ Spatiile dintre usile congelatorului si dntre usi si corpul congelatorului
sunt mici, de aceea va rugam sa nu introduceti mana in aceste spatii
pentru evita ranirea. Va rugam sa inchideti usile cu atentie pentru a evita
prabusirea articolelor din interior.

@ Nu alegeti mancaruri sau cutii in camera de congelare cand congelato-rul
functioneaza, in special cutii metalice pentru a evita degeraturile.

® Nu permiteti copiilor sa intre sau sa se urce pe congelator pentru a evita
blocarea acestorain interior sau ranirea lor in urma cazaturilor.

@ Nu spalati si nu utilizati spray-uri pe congelator; nu plasati congelato rul
in spatii umede sau unde poate fi stropit cu usurinta astfel incat sa se
evite distrugerea proprietatilor de izolare electrica a aparatului.

® Nu asezati obiecte grele deasupra congelatorului, avand in vedere
faptul ca acestea pot cadea la miscarea usii,si pot fi provocate rani
accidentale.

@ Va rugam sa scoateti aparatul din priza in cazul intreruperilor de
electricitate sau pentru curatare. Nu conectati aparatul la priza in
primele 5 minute dupa rezolvarea situatiei, pentru a evita aparitia
defectiunilor la nivelul compresorului, ca urmare a pornirilor succesive.

1.5 Avertizarilegate de plasarea obiectelor

® Nu puneti bunuri inflamabile, explizibile, volatile sau corzive in
congelator pentru a evita posibile defectiuni ale aparatului sau
incendii accidentale.

® Nu asezati articole inflamabile in apropierea congelatorului pentru a

evita incendiile.

@ Acest produs este destinat utilizarii casnice si este potrivit doar pentru
stocarea alimentelor. In concordanta cu standardele nationale,
stocarea sangelui, medicamentelor sau produselor biologice.

32

@ Nu stocati in congelator, bunuri sub forma lichida in sticle sau cutii si
® provoca daune.

Beer|

— 0

1.6 Avertismente cu privire la energie

1. Unitatea nu ar putea functiona corect daca este pozitionat pentru o perioada extinsa de timp sub
temperaturile pentru care este creat sa functioneze.

2. Bauturile carbogazoase nu trebuie asezate in compartimentele destinate stocarii alimentelor sau in
compartimente cu temperatura joasa.

3. Nu depasiti spatiul de stocare desemnat fiecarui compartiment al unitatii, siin mod special se aplica in cazul
compartimentelor congelatorului.

4. Luati-va masuri de precautie pentru a evita cresterea temperaturii in compartimentele unde stocati
mancarea congelata in timp ce faceti decongelarea, cum ar fi infasurarea alimentelor congelate in ziare.

5. O crestere a temperaturii in compartimentul destinat mancarurilor congelate in timpul decongelarii,
mentenantei sau curatirii acestuia poate scurta durata de functionare a acestui compartiment.

6. Necesitatea ca, in cazul usorilor sau a capacelor prevazute cu incuietori si chei, acestea din urma sa nu se afle
la indemana copiilor si nici in apropierea unitatilor, in scopul prevenirii copiilor de a ramane blocati in interiorul
acesteia.

1.7 Avertizarilegate de reciclare

Refrigerantul R600a continut de acest aparat, precum si componentele din spuma ciclopentan
sunt materiale combustibile astfel congelatoarele aruncate trebuiesc ferite de surse de foc
sinu pot fiarse. Va rugam sainmanati acest aparat personaului calificat din companiile de

(@ reciclare pentru procesare, astfel evitandu-se afectarea mediului inconjurator si alte pericole. )

Va rugam sa indepartati usile si rafturile congelatorului si sa le stocati ih mod adecvat
pentru a evita accidentarea copiilor care ar putea intra sa se joace in congelator.

Modalitatea corecta de a arunca acest produs:

Acest semn indica faptul ca acest produs nu treuie aruncat la gunoi impreuna cu
resturile menajere. Pentru a preveni aducerea posibilelor daune mediului inconjurator,
reciclati responsabil pentru a promova reutilizarea resurselor si a materialelor. Pentru a
returna aparatul folosit, va rugam sa luati legatura cu centrele de colectare a deseurilor
sau cu retailerul de unde I-ati achizitionat. Ei pot prelua acest aparat in scopul reciclarii
acestuia.
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2. Utilizarea adecvata a congelatoarelor

2.1 Denumirea componentelor

Maner usa

Lampa
Balama
Cos de rafturi
Cabinet ——+—»
i | _P'—Cablu alimentare
} -.— Obturator
paura desaugere = Panou de control al

temperaturii

(Poza de mai sus este pur orientativa. Configuratia reala poate fi usor diferita in functie de produsul
achizitionat)

® Temperatura scazuta a congelatorului poate mentine alimentele proaspete pentru mult timp si este
util in principal pentru stocarea alimentelor inghetate si pentru producerea ghetii. Congelatorul este
potrivit pentru stocarea carnii, pestelui, crevetilor, orezului pregatit si a altor alimente care nu vor fi
consumate in scurt timp.

® Bucatile de carne ar trebui taiate Tn parti mai mici pentru acces facil. Notati ca bunurile vor fi consumate
in functie de data stocarii.

Nota:

Dupa utilizarea pe o perioada indelungata a usii unitatii, aceasta poate emite zgomot cand o inchideti/
deschideti. Este recomandat sa aplicati grasime pentru a elimina sunetele neplacute si pentru a extinde
durata de viata a unitatii.
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2.2 Panou de control al temperaturii

@ Conectat la sursa electrica, ledul “POWER" va lumina (verde)

S s = —\{;\590(/ @ Rotind termostatul in sensul acelor de ceasornic va duce la scaderea
i NN .
/7 N\ ’@x temperaturii.
i R
4 W
| : | @ “Cooling” inseamna zona de racire, “Freezing” inseamna zona de
o \ /// [ congelare.
SN
Yo
POWER

(Poza de mai sus este pur orientativa. Configuratia reala poate fi usor diferita in functie de produsul
achizitionat)

2.3 Caracteristicile produsului

@ nainte s3 utilizati
congelatorul, indepartati ]
toate ambalajele inclusiv a
cele de pe partea de jos
si pad-urile de spuma
si benzile din interior,
rupeti folia protectoare
de pe usa si corpul

® Congelatorul va fi plasatintr-un
loc bine ventilat la interior; pe o
podea plata si ferma.

aparatului.
o N 3 3 ® Deasupra congelatorului va fi
® =3O | @ Feritiaparatul de caldura = un spatiu liber de cel putin 70
=4 siderazele directe ale cm, iar distantele laterale pe

(/2N

soarelui. Nu plasati
congelatorul in locuri
umede pentru a evita
rugina si reducerea
capacitatii de izolare.
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ambele parti siin spate vor fi de
cel putin 20cm pentru a usura
deschiderea, inchiderea si
disiparea caldurii.

@ Curatati interiorul si exteriorul
unitatii cu o carpa umeda (se
poate adauga si o cantitate mica
de detergent in apa calduta),
iar la final curatati cu o carpa
umeda fara detergent.



2.4 Start

@ Congelatorul va filasat jumatate de ord inainte de conectarea la sursa de
electricitate 220~240V/50Hz pentru prima pornire.

3 @ Unitatea trebuie sa ruleze cel putin 2-3 ore inainte de a incarca alimente proaspete
[ d sau mancare congelata; pe timpul verii aparatul trebuie sa fie pornit cu cel putin 4
ore in avans deoarece temperatura ambientala este mai mare.
Qad—|

2.5 Ponturi pentru a economisi energia

@ Unitatea ar trebui amplasata in cel mai rece punct al camere, departe de aparatele care produc caldura
sau de ducturile care incalzesc, si departe de razele solare directe.

® Lasati mancarurile fierbinti sa se raceasca inainte sa le bagati in unitate. Acest lucru previne acumularea
de gheata in interiorul aparatului.

® Varugam sa infasurati mancarea corespunzator si sa stergeti containerul inainte de a-Il plasa in aparat.
Acest lucru previne acumularea de gheata in interiorul aparatului.

@ Cosul de depozitare al unitatii nu trebuie sa fie infasurat in folie de aluminiu, hartie cerata sau prosop de
hartie. Acestea interfereaza cu aerul rece care circula in aparat, scazand eficienta aparatului.

® Organizati si etichetati mancarea pentru a reduce timpul in care usile sunt deschise. Scoateti cat mai
multi itemi puteti la o singura deschidere a usii unitatii, si inchideti usa cat mai curand posibil.
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3. Intretinerea l3zii frigorifice

3.1 Curatarea

® Praful acumulat in spatele frigiderului trebuie curatat periodic, pentru a imbunatati
performanta si eficienta energetica

@ Verificati cu regularitate garnitura usii pentru a va asigura ca nu sunt resturi. Curatati
garniture usii cu o carpa fina imbibata cu apa cu sapun sau cu detergent.

@ Interiorul frigiderului trebuie curatat cu regularitate pentru a va asigura ca nu se
acumuleaza mirosuri neplacute.

@ Varugam sa scoateti din priza aparatul inainte de a curate interiorul, scoateti toate
bunurile, bauturile, rafturile, sertarele, etc.

@ Utilizati o carpa sau un burete pentru a curate interiorul frigiderului, folosind apa cu
2 lingurite de bicarbonat de sodiu. Limpeziti si stergeti toata suprafata. Dupa curatare deschideti usa si
lasati sa se usuce inainte de a conecta unitatea la sursa de energie electrica.

® Pentru zone dificile, cum ar fi colturile, este recomandat sa stergem regulat cu o carpa fina, perie fina
etc., sicand e necesar, cu unelte auxiliare, pentru a va asigura ca nu exista contaminanti sau bacterii
acumulate in acele zone.

@ Nu utilizati sapun, detergent, sprayuri de curatare etc., deoarece acestea pot cauza mirosuri neplacute
in interiorul frigiderului, care pot duce la contaminarea bunurilor dinauntru.

@ Curatati rackul, rafturile si sertarele cu o carpa moale umezita cu apa cu sapun sau detergent diluat.
Uscati cu o carpa moale sau uscati natural.

@ Stergeti suprafata exterioara a frigiderului cu o carpa moale umezita cu apa, detergent, etc., apoi
stergeti cu o carpa uscata.

@ Nu folositi perii dure, perii de sarma, abrazive (cum ar fi periutele de dinti), solventi organici (cum
ar fi alcool, acetona, ulei de banane etc.), apa clocotita, elemente acide sau alcaline care pot cauza
deterioarea suprafetei interiorului frigiderului. Apa fierbinte si solventii organici, cum ar fi benzenul, pot
deforma sau deteriora partile din plastic.

@ Nu clatiti direct cu apa sau alte lichide in timpul curatarii, pentru a evita scurtcircuitele care pot afecta si
izolatia electrica.

3.2 Dezghetare

® Congelatorul va fi dezghetat manual.
Scoateti din priza aparatul si deschideti usa, scoateti alimentele si sertarele Tnainte de dezghetare.
Deschideti orificiile de scurgere si drenare (si plasati recipiente pentru apa scursa in dreptul acestor
orificii); gheata de la interior se va topi natural si va trebui stearsa cu o carpa uscata si moale. Cand
gheata seinmoaie, se poate folosi o racleta pentru a grabi procesul de dezghetare.

® Va rugam indepartati alimentele si stocati-le intr-un loc racoros Thainte de scoaterea accesoriilor.

Nu vor fi olosite alte echipamente mecanice sau alte moalitati, inafara de cele
recomandate de catre producator, pentru a accelera dezghetul. Nu cauzati stricaciuni
(‘ A circuitului de refrigerant. )

3.3 Incetarea utilizarii

Alimentele pot fi pastrate pentru cateva ore chiar pe timp de vara, in cazul unor intreruperi de electricitate;
este recomandata scaderea frecventei de deschidere a usilor si nu se recomanda adaugarea unor alimente
proaspete in congelator.

Va rugam sa scoateti din priza congelatorul si sa-l curatati atunci cand nu-I utilizati pentru o perioada
indelungata. Lasati usa deschisa pentru a evita crearea mirosurilor neplacute.

Nu asezati congelatorul pe spate, pe o parte sau pe o suprafata cu vibratii, unghiul de deplasare

nu poate fi mai mare de 45°. Va rugam sa tineti usa si balamaua in timpul seplasarii.

Operarea continuad este recomandata cand congelatorul este pornit. Va rugam sa nu
deplasati congelatorul in circumstante normale pentru a nu afecta timpul de folosinta

(‘A al aparatului. )
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4.Intrebari frecvente

Urmatoarele situatii simple pot fi solutionate de catre utilizator. Va rugam sa contactati departamentul de

service post vanzare daca situatia nu a fost remediata.

4 Verificati o o N\
erificati ca aparatul sa fie conectat la priza;

Verificati sa nu fie din cauza voltajul redus;

Nefunctionare Verificati ca butonul de control al temeraturii sa fie in zona de

functionare;

Verificati daca sunt intreruperi de alimenatare sau scurtcircuite.

Mancdrurile mirositoare trebuiesc impachetate corespunzator;
Miros Verificati dacd sunt alimente putrezite;
Verificati daca trebuie curatat interiorul congelatorului.

Este normal ca aparatul sa functioneze mai mult pe timp de vard, din
cauza temperaturilor ridicate;

Nu puneti prea multe alimente in congelator in acelasi timp; Nu
introduceti in congelator decat alimente reci;

Evitati deschiderea frecventa a usilor;

Verificati daca stratul de gheata este prea gros (este necesara
dezghetarea)

Operareindelungata a
compresorului

Verificati daca aparatul este conectat la electricitate, sau daca corpul de

Lumina nu se aprinde . .
P iluminare este defect.

Usa congelatorului este blocata de pachete cu alimente;
Prea multe alimente stocate;
Verificati ca aparatul sa nu fie inclinat.

Usa congelatoruluiinchisa
corespunzator

Verificati ca alimentele sa fie asezate corespunzator, iar congelatorul sa
Zgomote puternice fie echilibrat corect;
Verificati componentele congelatorului sa fie plasate corect.

- Dupa refrigerare, va exista o diferenta de presiune intre interiorul si

Dificultate temporara la pa I%' iderului si P %.f. I in deschid -

deschiderea usii exteriorul frigiderului siva aveacae ect o dificultate in deschiderea usii.
7 Acest lucru este un fenomen fizic normal.

. /

NOTE:

® Din spatele frigiderului se emite caldura in timpul functionarii in special in timpul verii, acest lucru este
cauzat de radiatia condensatorului, iar fiind un fenomen normal.

® Condensul: fenomenul de condensare va fi detectat pe suprafata exterioara si usa interioara a
congelatorului, atunci cand umiditatea mediului ambiant este mare, acest lucru este un fenomen
normal, iar condensul pot fi sters cu un prosop uscat.

® Sunet debit de aer agentii frigorifici care circula in traseele de agent frigorific vor produce un sunet care
este normal si nu afecteaza efectul de racire.

® Un zgomot ciudat va fi generat prin pornirea compresorului in special atunci cand acesta porneste si
opreste cilcul de racier

@ Zanganit: Supapa electrovalvei sau intrerupatorul electric va emite un zgomot, care este un fenomen
normal si nu afecteaza functionarea.

@ Camera de racire va ingheta periodic si dezgheta (picaturi de apa vro fi generate pe partea din spate a
camerei frigorifice cand decongelati), care sunt normale.
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Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care
l-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii
continue a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon:

+30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual vor fi
disponibile pe website-ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia
unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

e Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
Y
Adresa* Numarul de Serie al aparatului*
Cod Postal* Data de achizitie*

Numar Factura*
Numar de telefon*

Detalii aditionale
E-mail*

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @ <

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

L )

IZ[ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare
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